yoipete, ® @ikot!
Enclosed is the ATH2010 group’s collation for chapter 15a of Athenaze (ABnvale).

Group information and study schedule:
http://thehebrewcafe.com/greek/ATH2010

Anyone can join this study group at any time. Just send in a submission!

Send complete or partial assignments to jaihare @ gmail.com by midnight your local time on Thursday
with the tag [ATH2010] and the chapter number (e.g., 6p) in the subject line.

We had 5 participants this week:

#JAH Jason Hare <jaihare @ gmail.com>

# LRW L. Webster <lrowlrow @ yahoo.co.uk>

# LXD Lorcan Despanais <xreemao @ gmail.com>

# PAP Paige Philips <paigephilips2000@yahoo.com>
# PET Petre Caraiani <petre.caraiani @ gmail.com>

B 1. ap o0 Bovreche yvévar ti glmev 6 dyyelog;

B 1 JAH Do you not want to know what the messenger said?

B 1 LRW Do you not want to know what the messenger said?

B 1 LXD Did the messenger say what you didn't want to learn?

B 1 PAP Do you want to know what the mesenger said?

B 1 PET But why don’t you want to learn what the messenger told?

B 2 .. oi ABnvoiot, yvovieg 81t oi BapPapor tag 1€ Ogppomdrog ilov kai Tfj ATTIKE TPOGY®mPODGLY,
uaAa £pofodvro.

B 2 JAH The Athenians, having learned that the barbarians took Thermopylae and are advancing to
Attica, were very frightened.

B 2 LRW The Athenians, learning that the foreigners had taken Thermopylae and were advancing
against Attica, were very afraid.

B 2 LXD The Athenians, learning that the barbarians had both taken Thermopyly and are approaching
Attica, became very afraid.

B 2 PAP The people of Athens, having learned that the barbarians had taken Thermopylae and had
advanced toward Athens, were afraid.

B 2 PET The Athenians, knowing that the Barbarians took the Thermopylae and were approaching
Athens, feared a lot.

B 3 .. 0 OgictokAi|g, otpatnyog dv, avéatn kol Tovg AOnvaiovg Eneice U eikely TOig TOAEUIOLC.

B 3 JAH Themistocles, being a general, stood up and pursuaded the Athenians not to yield the enemy.

B 3 LRW Themistocles, being a general, stood up and told the Athenians not to yield to the enemy.

B 3 LXD Themistocles, being a general, made the Athenians take a stand (stand up); he advised them
not to yield to their enemies.

B 3 PAP Themistocles as a general got up and persuaded the Athenians not to give in to the enemy.

B 3 PET Themistocles, being general, stood up and convinced the Athenians not to yield to the
enemies.



B 4 .. oi ABnvaiot tdg te Yuvoikag kol ToOg maidog €i¢ TV ZaAapiva KOPoovTES €i¢ TOG VoD
gloéfnoav.

B 4 JAH Having brought both the women and the children to Salamis, the Athenians embarked on the
ships.

B 4 LRW The Athenians, having taken their wives and children to Salamis, got on the ships.

B 4 LXD The Athenians took their women and children to Salamina [where] they embarked on ships.

B 4 PAP The Athenians having sent the women and children to Salamis, went on to the ships.

B 4 PET The Athenians, having sent the children and the women to Salamina, embarked.

B5.. 0Eépénc, yvoic 61t &v v Exovaty amoeuyelv ol "EAAnvec, EfodAeto dvaykdacol adtovg otival
1€ Kol TPOG T ZoAapivt payectat.

B 5 JAH Having learned that the Greeks were planning (pres. ind.) to run away, Xerxes desired to
compel them both to stand and to fight at Salamis.

B 5 LRW Xerxes, learning that the Greeks intended to flee, he wanted to force them to make a stand
and fight at Salamis.

B 5 LXD Xerxes, after learning that the Greeks were planning to run away, wanted to compel them to
stop and to fight at Salamina.

B 5 PAP Xerxes, having learned that the Athenians had in mind to go away, wanted to compel them to
stand and fight at Salamis.

B 5 PET Xerxes, knowing that the Greeks have in mind to flee away, was willing to compel them into
the straits and fight against Salamina.

B 6 .. &Pnd k Tiig vedg, & mad, kai 6Tiid &V ¢ YOUOTL.

B 6 JAH Disembark from the ship, boy, and stand in the pier!
B 6 LRW get out of the boat, boy and stand on the pier!

B 6 LXD Get off the ship, boy, and stand on the dock!

B 6 PAP Get off the ship, boy, and stand on the pier.

B 6 PET Disembark, oh child, and stand up on the dig!

B 7 .. 6 vabkAnpog TOV maida EKEAEVOEY AVOoTAVTA EKPTivot EK THC VEDG.

B 7 JAH The captain ordered the boy to stand up and disembark from the ship.
B 7 LRW The captain told the boy to stand up and get off the ship.

B 7 LXD The captain told the boy, who was standing up, to get off his ship.

B 7 PAP The captain told the boy to stand up and to get off the ship.

B 7 PET The ship’s captain called the child to go out of the ship and stand up.

B 8 .. aiyvvadikeg gig v dyopdv giceAodoat Eatnoay mhvta Bavpdlovoar.

B 8 JAH Having come into the marketplace, the women stood marveling at everything.
B 8 LRW The women, going into the market, stopped and marvelled at everything.

B 8 LXD The women, after going into the marketplace, all stood wondering.

B 8 PAP After going to the Agora, the women stood and admired everything.

B 8 PET The women having gone into the agora stopped and wondered of everything.

B9 .. 6 AndAav &v toig Aehpoic Epn “yv@dOL ceavTOV.”
B 9 JAH Apollo said at Delphi: “Know yourself.”

B 9 LRW Apollo at Delphi said, “Know yourself.”

B 9 LXD Apollo said in Delphi, "Know yourself!"

B 9 PAP Apollo at Delphi said, know yourself.

B 9 PET Apollo said in Delphi “Know yourself”



B 10 .. otijte, ® @ilot, koi 8ué peivare.

B 10 JAH Stand, friends, and wait for me!

B 10 LRW Stop, lads, and wait for me.

B 10 LXD Stop, my friends, and wait for me!

B 10 PAP Stop (or stand) friends, and wait for me.
B 10 PET Stand, oh friends, and wait for me.

C 1 .. After going into the house, the women were sitting talking to one another.
C 1 LRW ai yvvaikeg,gic v oikiav eiceABodoat, kabiodoar dAniaig dStoaéovTo.
C 1 LXD ai yvvaikeg ic v oikiav gioPacot éxadilovto dAAA0LG StodeyopevaL.
C 1 PAP &ig v oikiav gicBacot ai yovoikot ekabilovto dtaieyopevor GAANAOLG.
C 1 PET &ioBavteg £ic TOV oikov, oi yuvaikeg éxadilopedo Stahéyapevor.

C 2 .. Besilent, boy; stand up and help me.

C 2 LRW oyd, ® mod, avaotit kol §pe aeéiet.
C 2 LXD ciya, ® mod, dvéstndt kod i’ d@éreL.

C 2 PAP Ziynoov ® ma, avaot Ot kai fordncov.
C 2 PET o1yd, ® mad, 6tij0 ko cuAhapBave Sué.

C 3 .. Having gone into the temple, the priest stood and prayed to the god.
C 3 LRW 0 igpevg, €ig 10 iepov eloeABdV, 010G T Be®d1 MOEATO

C 3 LXD 0 igpevg gig oV 1epov gioPag ot kal t@d 0ed NdEato.

C 3 PAP Eig 10 igpov eioPag 0 iepedc €0t kol 10 Bed ndEaro.

C 3 PET &ioPdg &ic 10 igpov, 0 1epedc ot Kai nHEATO Toic OedIs.

C 4 .. After climbing the mountain, we stood and were looking at the city.
C 4 LRW 10 dpog avapbvtec, avépnuev 1o dotv Bovpalovte.

C 4 LXD 10 dpog avapavtec Eotnuev Koi 10 dotv £0sdpedoa.

C 4 PAP ’Eni 10 0pog avafavteg Eotnuev Kol v ToAY €0smpeba.

C 4 PET dvofavteg éni tov dpov, Eatnuev kai €0edopedo Ty ToAv.

C 5 .. The old man told the boys to stand up and listen.

C 5 LRW 0 yé€pov TOV moido EKEAEVGEV AVOOTAVTO AKOVELY.
C 5 LXD 6 yepwv 101G TOUG1 EKEAEVGE GTIVOL KO OKOVELV.
C 5 PAP O yépov t00¢ maidag Exélevoe oTijvotl Kot GKovELY.
C 5 PET 6 yépov gimov 10i¢ moidog otijvon koi drkodoalt.

C 6 .. Having learned what had happened, the boy went out of the house to look for his father.
C 6 LRW 1d yevopeva yvodg, 0 Taig €k TG oikiag £kéPn tov matépa {ntdpevog.

C 6 LXD yvoug ti éyéveto 0 moic £kEP €k TG oikiog TOV Tatépa (NTdV.

C 6 PAP MabB6vt ti €yévero, 6 maic €k ¢ oiklag EkPrvat kol matépa obg {nteiv.

C 6 PET yvoug ti éyevéto, 6 moig £E4PN éx oD oikov {ntéwy tOV mhtepo odTod .

C 7 .. The women want to know why they must leave their homes behind.

C 7 LRW ai yvvaikeg yv®dvor fodAovto Ti adTaig 0€l TG oikiog Kataleimety.

C 7 LXD ai yovaikeg fodAovtar yvdvar Ti 0€1 TG oikiog KoTaAeimey.

C 7 PAP ai yvvaikeg Bovlovtat yv@dvar 01d ti 0€l TG 0iK10G KOTAAMTELV.

C 7 PET ai yvvaikeg Povrovar yvéyvor i ST odtag KaToleimey To0g oikovg odTév.



C 8 .. Having learned that the barbarians were approaching, the women embarked on the ships.
C 8 LRW ai yvvaikec yvodoou 0t oi BapPapotl mpocépyovral ig vadv sicéfncav

C 8 LXD yvodoat 611 ol BapPapot mpooywpodot ai yuvoikeg €ig Tag vadg sicéfnoav.

C 8 PAP yvodoar ti yiyveton ol yovaikeg €ic Tag vadg eicéfnoav.

C 8 PET yvovteg 611 oi BépPapot mpocympéovaty, ai yovaikes €ig tag vadg eicéfnoav.

C 9 .. The soldiers, whom Xerxes sent, climbed the mountain very quickly.

C 9 LRW ol otpattydtat, ovg 6 Xépyns Enepya, paia tédyioto o 0pog avéPnoay.
C 9 LXD oi otpatidtat, obg 0 Xépyng Emepye, 10 dpog thyiota avEPnoay.

C 9 PAP ot otatidton, obg 0 EépEeg Enepye, émt 16 Omog Tayiota AvEPnoay.

C 9 PET oi otpatidtat, ob¢ ZEpEng Emepmye, avaPavteg &l TOv dpov TayloTa.

C 10 .. When they arrived at the top, they saw the Greeks, who did not stand bravely but fled away.

C 10 LRW &ig 10 tkpov agikopevol tovg EAAnvag EBAeyav,ot 00k avopeing EoTnoov dALL EQuyov.

C 10 LXD énei €ig 10 éikpov doikovto, 1odg "EAAnveg €1dov, of odk dvdpeimg Eotnoav dAL' dmépuyov.

C 10 PAP éxnei €ig 10 dxpov @ikovto, Tovg "EAAnvag €idov, ol o0k Eotnoav avomeing aAla dméduyov.

C 10 PET depikovrto €ig dicpov 10D dpov, ERAemyav todg EAMvoug, oUg ok dvdpeimg Eatnoay aild
AmEPuYOV.



